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ROYAUME DE BELGIQUE. KONINKRIJK BELGIE. 

   

AVIS DU CONSEIL D'ETAT, 

 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

   

   

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des Affaires 
étrangères et de la Coopération au 
développement, le  ier  mars 1976, 
d'une demande d'avis sur un projet 
de loi "portant approbation de la 
convention entre le Royaume de 
Belgique et la République Socia-
liste Tchécoslovaque tendant 
éviter la double imposition et ä. 
prévenir l'évasion fiscale en 
matière d'impôts sur le revenu 
et sur la fortune, signée à Prague 
le 19 juin 1979", a donné le 17 
mars 1976.1'avis suivant :  

De RAID VAN STATE, afdeling. 
wetgeving, tweede kamer, de le 
maart 1976 door de Minister van 
Buitenlandse Zaken en van Ontwik-
kelingssamenwerking verzocht hem 
van advies te dienen over een ont-
werp van wet "houdende goedkeuring 
van de overeenkomst tussen het 
Koninkrijk België en de Tsjechoslo-
waäkse Socialistische Republiek 
tot het vermijden van dubbele 
belasting en tot het voorkomen van 
het ontgaan van belasting inzake 
belastingen naar het inkomen en 
naar het vermogen, ondertekend 
te Praag op 19 juni 1975", heeft 
de 17e maart 1976 het volgend 
advies gegeven : 
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Le projet de loi soumis ä. l'avis du Conseil d'Etat 

tend ä. obtenir l'asseniment des Chambres législatives à une 

convention fiscale intervenue entre la Belgique et la Tché-

coslovaquie, le 19 juin 1975. 

L'article 9 appelle le commentaire suivant: 

L'article 24, alinéa ler, du Code des impôts sur 

les revenus dispose : 

"Lorsqu'une entreprise établie en Belgique se 

trouve directement ou indirectement dans des liens quel-

conques d'interdépendance à l'égard d'une entreprise établie 

à. l'étranger, tous avantages anormaux ou bénévoles qu'en 

raison de ces liens elle consent ä. cette dernière ou à des 

personnes et entreprises ayant avec celle-ci des intérêts 

Communs, sont ajoutés à ses propres bénéfices". 

Ce texte trouve application en cas de contrôle 

direct d'une entreprise belge sur une entreprise étrangère 

ou vice versa, ainsi que lorsqu'une ou plusieurs entreprises 

belges et une ou plusieurs entreprises étrangères dépendent 

d'une personne ou entreprise tierce, ou encore d'un même 

groupe. 

Le juge-du fond apprécie souverainement cette 

situation. 
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Dans son article 9, la convention belgo-tchéco7-

slovaque traite du même problème en des termes qui 

diffèrent sensiblement de ceux de l'article 24 du Code . 

belge des impôts sur les revenus. Alors que la convention 

s'intéresse aux "bénéfices qui, sans ces conditions, 

auraient été obtenus", le Code belge des impôts. sur les 

revenus vise les "avantages anormaux ou bénévoles". 

Cependant, 'cet article 9 peut être interprété 

comme autorisant la Belgique à, rectifier les comptes 

des entreprises dont les dirigeants ont renoncé à. certains 

bénéfices au profit de personnes résidant ou d'établisse-

ment situés en Tchécoslovaquie, sans que cette disposition 

de droit international donne pax elle-même des pouvoirs 

l'administration belge pour imposer ces suppléments de 

bénéfices. Le traité dit, en effet, que ces bénéfices 

"peuvent" être inclus ... 

L'article 24 du Code des impôts sur les revenus 

reste, en ce cas, la seule disposition permettant ä. 

l'administration fiscale d'agir contre les pratiques 

anormales existant entre sociétés interdépendantes. 

Toutefois, cet article 24 ne pourra être utilisé 

l'égard des sociétés belges liées à des sociétés tchéco-

slovaques que dans les conditions d'exercice énoncées 

l'article 9 de la .convention, qui semblent plus res-

trictives. 
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,Het aan de Raad van State voorgelegde wets-

ontwerp strekt tot het verkrijgen van de instemming 

van de Wetgevende  Karners  met een overeenkomst inzake 

belastingen, tussen België en Tsjechoslowakije geslo-

ten op 19 juni 1975. 

Over artikel 9 moet het volgende worden ge-
zegd : 

Artikel 24, eerste lid, van het Wetboek van 

de'inkomstenbelastingen bepaalt : 

"Wanneer een in België gevestigde onderne-

ming zich rechtstreeks of onrechtstreeks in enigerlei 

band van wederzijdse afhankelijkheid bevindt ten aan-

zien van een in het buitenland gevestigde onderneming, 

worden alle abnormale of goedgunstige voordelen die 

zij wegens die band verleent aan laatstbedoelde onder-

neming, of aan personen en ondernemingen die met deze 

belangen gemeen hebben, bij haar eigen winsten ge-

voegd". 

Deze tekst vindt toepassing ingeval een 

Belgische onderneming rechtstreeks toezicht heeft op 

een buitenlandse onderneming of omgekeerd, en ook 

ais een of meer Belgische ondernemingen en een of meer 

buitenlandse ondernemingen samen afhangen van een derde 

persoon of onderneming of nog van een zelfde groep. 

De feitenrechter oordeelt over die toestand 

op onaantastbare wijze. 
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Artikel 9 van de Belgisch-Tsjechoslowaakse 

overeenkomst behandelt hetzelfde probleem in bewoor-

dingen die merkelijk verschillen van die van artikel 

24 van het Belgische Wetboek van de inkomstenbelas-

tingen. Terwijl de overeenkomst handelt over "winsten 

welke zonder deze voorwaarden zouden zijn behaald", 

spreekt het Belgische Wetboek van de inkomstenbelas-

tingen van "abnormale of goedgunstige voordelen". 

Dat artikel 9 kan echter zo worden geïnter-

preteerd, dat het België machtigt tot het wijzigen 

van de rekeningen van ondernemingen waarvan de be-

stuurders van bepaalde winsten hebben afgezien ten 

behoeve Van in Tsjechoslowakije verblijvende perso-

nen of aldaar gevestigde instellingen, zonder dat die 

internationaälrechtelijke bepaling uit zichzelf aan 

de Belgische administratie bevoegdheden verleent om 

die bijkomende winsten te belasten. De overeenkomst 

bepaalt immers dat die winsten "mogen" worden begre-

pen .,. • 

- Artikel 24 van het Wetboek van de inkomsten-

belastingen blijft in dat geval de enige bepaling die 

het belastingbestuur machtigt om op te treden tegen 

abnormale praktijken tussen onderling afhankelijke 

vennootschappen. Dat artikel 24 zal echter ten aan-

zien van Belgische vennootschappen die met Tsjechoslowaakse 

vennootschappen verbonden zijn, alleen mogen worden toe-7' 

gepast onder de enger lijkende uitoefeningsVoorwaarden 

welke artikel 9 van de overeenkomst stelt. 
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La chambre était composée de 

Messieurs : J. MASQUELIN, 
de Heren : 

H. ROUSSEAU, 
Ch. HUBERLANT, 

R. PIRSON, 

F. RIGAUX,  

De kamer was samengesteld uit  

président,  
voorzittär,  

conseillers  d'Etat, 
staatsraden,  

assesseurs de la 
section de législation,  
bijzitters  van de  
afdeling wetgeving  

Madame 
Mevrouw 

: J. TRUYENS, 
• 

greffier.  
griffier.  

La concordance entre la ver-
sion française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M. J. MASQUELIN. 

Le rapport a été présenté pax 
M. G. PIQUET, premier auditeur. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. 
J. MASQUELIN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. G.  PIQUET,  eerste auditeur. 

LE GREFFIER  DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT  DE VOORZITTER, 

J. TRUYENS. J. MASQUELIN. 
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